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Abstract 

Colonialism is a word coated with history of trauma, opression and self-governance, 

something most people only apply to the past. However, most people do not realize that 

colonialism is still alive within our modern community and all the different levels of it. This 

essay is a analysis if colonialism exists within the swedish archival world in the context of the 

indigenous people of Sweden: the Sámi. The essay shall discuss how colonialism has affected 

Swedish archival ways of working in regard to Sámi issues and documenation, but also how 

colonialism affects todays archival work and the discussion around who should manage the 

historical items and documets that have been stolen from the Sámi people by Sweden. 

As the Sámi people live in four different countries, it’s needed to point out that this essay will 

be focusing on the Swedish side of Sápmi, as the situation in Finland, Norway and Russia are 

entierly different in regard to politics and, archival practices, yet some of the discussion will 

be around the Norwegian work with Sámi archives and discussing how it might be applicable 

to Sweden. 

As I am part of the Sámi and indingenous community this essay will be using a indingenous 

perspective of colonalism and the process of decolonisation and the affect it has on our 

communities, not only does it affect Sweden but globally and why indigenous people are 

working towards de-colonizing it even if it goes against typical archival practices. As i have 

the knowledge in both perspectives I will discuss why this is such a complex subject and how 

the process of de-colonization of swedish archives looks from the Swedish and archival 

perspective and the Sámi indigenous. 
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Inledning 

I min familj har det en gång funnits en gietkka (samisk vagga). Min faster berättade att den 

finns på Nordiska Museet och detta gjorde mig nyfiken och jag valde att ta reda på hur den 

hamnade där och hur den hanteras av arkivet. 

Söker man i Nordiska Museets databas, för att hitta gietkkan kan man använda sig av sökordet 

“lapska föremål”. ”Lapska föremål” är problematisk på flertalet olika sätt, men för denna 

uppsats landar den i den kolonial historiska kontexten, och detta påverkar arkivets verksamhet 

igenom användningen av detta ord som sökord.1 Fortsätter man till det specifika föremålet 

med namnet ”Hängvagga” och läser huvudliggaren ser man fortsatt problematisk användning 

av ordet ”lapp”, sedan om man läser vem de tidigare ägarna av föremålen har varit står det 

helt enkelt ”Baer” och att Nordiska museet köpte vaggan 1963 i en sameslöjds utställning på 

Skansen.2  Här skiljer sig den skriftliga historien som Nordiska muséet har från den  muntliga 

historien jag har hört angående vaggan och hur vaggan hamnade där. Min faster berättar hur 

Nordiska Museet kontaktade Anton Einarsson från Arjeplog året 1959, och att de var 

intresserad av en samisk vagga. Anton pratade med sin vän Inger-Anne Baer och frågade om 

de ville låna ut deras vagga till Nordiska museet i Stockholm för att mäta och fota den, hon 

och hennes man Nils-Petter Baer gick med på detta och de skrev under ett papper för att 

dokumentera utlåningen och fick 200 kr som kompensation för utlåningen. Sedan kom vaggan 

aldrig tillbaka till Sápmi och familjen Baer. 

Urfolk världen över kan berätta likadana historier hur olika institutioner “lånar” föremål för 

att utföra forskning för att sedan aldrig lämna tillbaka föremålet som ”lånades”. De 

europeiska makterna stal och lurade till sig föremål från olika folkgrupper världen över för att 

forska på deras kultur, ställa ut deras kultur och visa för sin befolkning ”de andra” och 

jämföra sig mot ”dem”. Denna tydliga bild av kolonialism är välkänd, men något mindre känt 

är hur arkiven i västvärlden fortsätter att utföra kolonialism i arkiven, samtidigt arbetar urfolk 

världen över för att få hem sina föremål och försöker att förvalta föremålen själva. Urfolk i 

västvärlden har engagerat sig för att få mer kontroll över förvaltningen av sina egna 

angelägenheter och dess kulturhistoria. Denna fråga om arkivering och förvaltning är inte 

 
1 Nordiska Museet ”Digitalmuseum sökmotor för Baer och lapska föremål”, digitaltmuseum.se 
2 Nordiska Museet ”Digitalmuseum föremål hängvagga”, digitaltmuseum.se 
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endast för att förenkla tillgängligheten av materialet, utan även överlevnad av olika kulturer 

och olika traditioner.  

Kolonialism, när man hör det ordet tänker de flesta till Amerika och kolonialismen som har 

skett mot urfolken där, en del människor kanske blickar till norra Sverige och Norge, där den 

samiska befolkningen även har utstått kolonialism. Tankarna åker direkt till den historiska 

kolonialismen som har skett, men något de flesta inte tänker på är hur kolonialism påverkar 

dagens arkiv i Sverige. Hur det kommer sig beror på att det inte har skrivits särskilt mycket 

om samiska arkiv eller hur Sverige påverkas av kolonialism än idag inom arkiv och den 

statliga apparaten. Kolonialism inom arkiven i Sverige är ett ämne som inte många märker av, 

men det är något som finns, eller? Det är vad jag hoppas lösa med denna uppsats.  

Syfte och frågeställningar 

Syftet med följande C-uppsats är att göra en arkivhistorisk undersökning inom det svenska 

arkivväsendet angående arkiveringen av samiskt material och hur frågorna runt samiska arkiv 

ser ut i arkivsamhället, samt att undersöka om det finns spår av kolonialism inom svenska 

arkiv angående samiska frågor. Uppsatsens fokus kommer att ligga på svenska delen av 

Sápmi, men jag kommer även att jämföra hur arkiv i västvärlden har sett på urfolksfrågan. I 

och med att kolonialism är ett väldigt brett ämne, då kommer att uppsatsen är att fungera som 

en introduktion till kolonialism inom de svenska arkiven och kan fungera som en språngbräda 

till ytligare forskning om ämnet för mig själv eller någon annan person som kan vara 

intresserad av det.  

Frågeställningarna jag besvarar under uppsatsens gång är de följande: 

• Påverkas svenska arkiv av kolonialism? 

• Vad är samiskt arkivmaterial? 

• Hur ser diskussionen runt kolonialism ut? 
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Metod och Teori 
Metoderna som tillämpades för uppsatsen är läsanalys och kvalitativ forskningsintervju med 

ett arkiv. 

Läsanalysen används för att presentera hur situationen ser ut idag utifrån ett 

arkivvetenskapligt sammanhang, genom att presentera den samiska historian, undersöka hur 

kolonialism har sett ut i västvärlden och sedan applicera det till en samisk kontext. 

I och med att det inte finns särskilt mycket skrivet om samiska arkiv utförde jag även en 

kvalitativ forskningsintervju, jag har följt Steinar Kvales råd i hans bok ”Den kvalitativa 

forskningsintervjun”. I delkapitlet ”källmaterial” går jag mer in i detalj i hur intervjun 

genomfördes och med vem. Anledningen till att jag valde att utföra en kvalitativ 

forskningsintervju ligger i grunden att det helt enkelt inte finns särskilt mycket skrivet om 

samiska arkiv och repatriering, men även för att få ett ”insider” perspektiv på kolonialism och 

arkiv. Jag följde den postmoderna konstruktions teorin som Kvale beskrev i sin bok, vilket 

sätter stort fokus på samtalets möjlighet att lyfta fram kunskapen inom ett ämne och hur en 

diskussion med någon annan med samma intresse och kunskap utvecklar förståelsen runt 

ämnet.3  

Ett av de stora problemen som Kvale nämner med forskningsintervjuers vetenskapliga status, 

är att det inte brukar anses som en grund till en vetenskaplig metod, utan en förberedelse till 

en ”riktig” vetenskaplig metod.4 Frågan han ställer till denna skepticism är vad är vetenskap? 

Det finns ju ingen direkt specifik definition av vad en vetenskaplig metod är, men det finns ju 

definitioner av ”vetenskap”. Nationalencyklopedis definition av vetenskap är följande: 

”vetenskap (lågtyska wetenskap, egentligen ’kännedom’, ’kunskap’), organiserad kunskap; 

som verksamhet ett systematiskt och metodiskt inhämtande av kunskap inom ett visst 

område.”5. I och med att jag har systematisk och metodiskt har planerat intervjun för att 

inhämta vetenskap inom samiska arkiv och kolonialism, samt att detta ämne inte har något 

skrivet om sig, argumentera jag för att denna intervju är inhämtning av kunskap, vilket 

stämmer överens med Ne:s definition av vetenskap, vilket gör att interjuver kan ses som en 

vetenskaplig metod.6 En annan kritik emot kvalitativa forskningsintervjuer är att den inte är 

 
3  Kvale, Steinar. [1997] ”Den kvalitativa forskningsintervjun”, [Det kvalitative forskningsinterview – Ansats til en 
fænomenologisk-hermeneutisk forståelsefom, 1997] Övers Sven-Erik Torhell. (Lund: Studentlitteratur 1997), 
s.46 
4 Steinar (1997), s. 60 
5 NE Nationalencyklopedin AB ”Vetenskap”, www.ne.se. 
6 Steinar, (1997), s. 257 
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objektiv utan subjektiv. Kvale frågar vilken definition av objektivisms används när man tar 

upp denna kritik om forskningsintervjuer. I och med att jag undersöker objektets natur (dvs 

samiska arkiv och dess personal), får objektet sin stämma hörd och får uttrycka sig utan min 

tolkning av objektet. Igenom intervjun får jag se objektets verklighet, alltså jag får fram hur 

objektet ser på sin natur och inte min arkivvetenskapliga återspegling av objektet.7 Slutligen 

kan man argumentera emot intervjumetoden för denna uppsats då uppsatsen är en explorativ 

undersökning och inte en hypotesprövning.8 I och med att jag undersöker om det finns 

kolonialism inom svenska arkiv kommer min hypotes besvaras igenom intervjuerna även om 

uppsatsen är en explorativa undersökning inom det samiska arkivväsendet, detta gör att 

intervjumaterialet  fungera som källmaterial och kan ytligare hjälpa mig att testa min hypotes, 

vilket gör att interjuver är en av de mer välgrundad metoderna för denna undersökning. 

Den postkoloniala teorin är något som alltid följer studier och undersökningar angående 

urfolk, inte endast för att urfolk har genomlidit aktiv kolonialism, men även hur kolonalismen 

har påverkat vad som har skrivits om dessa människor och kulturer. Den europeiska synen på 

sig själv som överherre av allt växte fram under 1500-talet och även Sverige följde denna 

trend. Koloniseringen av Norrland och Sápmi skedde utan större problem då Sverige aldrig 

”förlorade” mot samerna, Sverige som ansåg att samerna var vildar ledde till att deras 

överlägsenhetskomplex växte sig starkare.9 Saken är att mycket som är skrivits om den 

samiska historien och kulturen följer den kolonialistiska svenska statens perspektiv. Den stora 

majoriteten av arkivdokumentation om samer under 1900-talet var väldigt kolonialistiskt då 

den vetenskapliga trenden följde Rousseaus teori om ”nobla vildar” igenom Lapp ska vara 

lapp politiken, vilket betyder att samerna skall bevaras för att bespara deras döende kultur, 

samtidigt som den rashygieniska teorin skulle bevisa att de var undermänniskor i jämförelse 

med svenska. Dokumentationen av det samiska folket under denna period gjordes för att 

bevara den svenska synen av det samiska folket och för att garantera att den svenska 

versionen är vad som tolkades som sanning.10 I och med att den samiska befolkningen i 

Sverige, Norge, Finland och Ryssland började trycka emot rasismen och började få sin röst 

hörd under 1900-talet började även mer icke samiska forskare kritisera och ifrågasätta den 

koloniala synen på samer. Postkolonial teori är alltså skepticismen mot kunskap som har växt 

 
7 Steinar, (1997), s. 66 
8 Steinar, (1997), s. 119 
9 Said, Edward W. (2003), ”Orientalism”, (New York: Vintage books 2003) s. 31 
10 Said, (2003), s. 52 
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fram under en tid under kolonialism, igenom att antigen forska i en mer nyanserad bild av 

forskning. 

Tidigare forskning 
Det stora problemet för min undersökning är att det inte finns något skrivet om detta ämne, 

jag har istället valt att utgå från olika statliga utredningar angående samiska arkiv, deras 

utveckling och hur de bör hanteras, samt det svenska sametingets utredningar av samma fråga. 

I och med att flertalet arkiv även har samiska kvarlevor refererar jag till sametingets 

utredningar om frågan och hur arkiv bör hantera förvaltningen av samiska kvarlevor. 

Efter detta finns det inte mycket mer forskat om frågan från den statliga sidan, istället har jag 

använt mig av litteratur som angår urfolks arkiv runt om i världen, som t.ex. Ghaddar, J.J. 

(2016). “The Spectre in the Archive: Truth, Reconciliation, and Indigenous Archival 

Memory”. Då kolonialism ”turligt” nog ser likadan ut i västvärlden finns möjligheten att 

applicera icke nordiska texter in i den samiska kontexten för att lyfta fram hur kolonialismen 

möts av Sverige och det samiska folket.  

Samtidigt ansåg jag att det var viktigt att lyfta fram exempel på arkivkolonialism inom 

norden, Lars Rumars bok ”Historien och Härjedalsdomen: En kritisk analys” och Kaisa 

Maliniemis artikel ”Public records and minorities: problems and possibilities for Sámi and 

Kven” är ypperliga exempel på frågan. Rumars bok hanterar visserligen en rättegångsdom, 

men han lyfter fram i sin bok hur kolonialismens historiska aspekt påverkade en 

domstolsprocess, medan Maliniemi skriver om det problematiska sättet samiskt och svensk 

material registrerats och hanterats under historiens gång, samt hur situationen angående 

minoritetsspråk ser ut. Samtidigt måste jag poängtera att Maliniemis perspektiv på den norska 

sidan av Sápmi, vilket gör att hennes artikel är lite svår att applicera in i den svenska arkiv 

kontexten. 
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Källmaterial 
Som jag nämnde tidigare är det relativt  svårt att hitta litteratur angående samiska arkiv och 

kolonialism inom svenska arkiv. Detta har resulterat i att jag har använt mig av två böcker 

som går att applicera till den samiska kontexten inom arkiv. Den första vidrör den samiska 

historian och den andra handlar om avkolonisering i ett urfolksperspektiv. 

Den första boken är kyrkans vitbok, ”De historiska relationerna mellan Svenska kyrkan och 

samerna”, med redaktörerna Daniel Lindmark & Olle Sundström som publicerades 2016. 

Boken är en vetenskaplig antologi som tar upp den svenska kolonialismhistorian angående 

Sápmi, och hur den svenska kyrkan har spelat en framträdande roll inom denna historia. 

Kyrkan har känt till sin roll inom denna mörka del av svensk historia, men samtidigt har det 

varit ett väldigt svårt ämne för kyrkan att erkänna, i och med att kyrkan vill vara en öppen och 

trygg plats för den kristna samiska befolkningen då var kyrkan tvunget att adressera denna 

historia och förstå det samiska perspektivet av kolonialismen. Visserligen vidrör detta inte 

samiska arkiv, men det är ett gott exempel på hur den historiska relationen mellan den 

samiska befolkningen och kyrkan har sett ut, samt lyfter den upp både kyrkans och statens 

arkivering av samiskt material och visar hur de har hanterats av båda parterna. I och med att 

texten hanterar kolonialismens historia skapar det en kontext till hur kolonialismen påverkat 

och påverkar dagens arkiv, samt varför det är problematiskt. 

Avkoloniseringen från ett urfolksperspektiv är för mig personligen självklart, men samtidigt 

är det viktigt att jag på ett tydligt sätt förklarar hur detta perspektiv ser ut. Min andra bokkälla 

Linda Tuhiwai Smiths ”Decolonizing Methodologies: Research and Indigenous Peoples”, 3:e 

uppl publicerad av Zed Books, 2021 är ett perfekt sätt att lyfta fram dessa tankar. Bokens 

syfte är att lyfta upp ett urfolksperspektiv på avkoloniseringen och hur processen av 

avkolonisering ses från både urfolken sida och icke urfolks sida. Samtidigt tar boken upp 

problemet urfolk ännu har med begreppet forskning och hur det problematiserar urfolkets syn 

på vetenskapen, samt att detta resulterar i att urfolk inte får sin röst hörd inom olika 

institutioner. Tuhiwai är från Nya Zeeland och hennes perspektiv kommer ifrån ett Maori 

perspektiv, men boken har skapats igenom diskussioner med flertalet olika urfolk inom 

västvärlden för att skapa en skapande historia av västvärldens kolonialism hos urfolk, utan att 

hävda att detta är den kontrollerande bilden av denna fråga.  

I kombination med kyrkans vitbok och Tuhiwais ”Decolonizing Methodologies” har jag 

kunnat skapa en diskussion som går att applicera till den samiska kontexten, samtidigt 
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behövde jag ett samiskt arkivperspektiv för att kunna verifiera min diskussion, vilket 

resulterade i att jag även utförde en intervju med en arbetare ifrån Sámi Arkiiva i Kautokeino.  

Mitt intervjusamtal med arkivarien Grete Gunn Bergstrøm på  Sámi Arkiiva arkivaren skedde 

den 30–12/2021 igenom zoom och varade i 40 minuter. I och med att ämnet kolonialism inom 

ett samiskt arkivperspektiv är väldigt brett, ledde till att jag följde den postmoderna teorin 

angående samtal som kunskap, vilket resulterade i att intervjun var ett dialogsamtal mellan 

mig och Bergstrøm, som utgick från mina frågeställningar och sedan diskuterade vi olika 

nyanser av ämnet som kom upp. Innan intervjun hade börjat förberedde jag fyra frågor som 

skulle leda intervjun till alla områden som var relevanta till min undersökning. Bergstrøm tog 

även upp saker jag inte hade tänkt på och gav mig möjlighet att spekulera och reflektera med 

henne varför utvecklingen såg ut som den gjorde. Jag kommer at referera till intervjun under 

uppsatsens gång och avskriften finns som en bilaga i slutet av uppsatsen för de som är 

intresserade att läsa om våran diskussion. 

Intervjumetoden som källa är visserligen ett bra sätt att skapa en källa till ett ämne med lite 

litteratur, men samtidigt måste jag poängtera en stor svaghet av valet av intervjun för min 

uppsats. Svagheten med denna källa är att jag endast har intervjuat en person, vilket har 

resulterat i att mitt samiska perspektiv inom ämnet endast kommer från den norska sidan. 

Detta kunde expanderas igenom att intervjua fler personer, men tyvärr återkom inte dessa 

personen som jag skulle intervjua från den svensk-samiska och svenska sidan om detta ämne, 

något som jag var tyvärr tvungen att acceptera.  

Oavsett kritiken jag tog upp till intervjun hjälpte intervjun att skapa en brygga mellan min 

valda litteratur och de faktiska samiska arkivens perspektiv inom ämnet, samtidigt gav det 

mig möjlighet att reflektera om vad jag skrev och tog upp olika saker jag inte tänkt på när jag 

läste källmaterialet och litteraturen till denna uppsats.  
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Definitioner 
Under uppsatsens gång använder jag olika definitioner eller ord som kan vara otydliga, i och 

med detta finns denna sida för att tydliggöra dessa och förenkla läsandet.  

”Forskning” och forskning är egentligen exakt samma sak, men det som skiljer dem åt under 

uppsatsen är kontexten bakom ordet. Ordet forskning känner vi till, det är en metodisk studie 

av ett ämne genomgås av något, det är ett verktyg för att bredda våran förståelse av våran 

omgivning. Forskning utan citattecken är helt enkelt den vanliga definitionen av ordet när jag 

använder mig av det under uppsatsens gång. Däremot när ”forskning” används i uppsatsen 

refererar jag till den uppsjö av studier av människor och ”ras” som utfördes i slutet av 1800-

talet och 1900-talet, alltså renodlad rasbiologi. I och med att vi känner till att denna 

”forskning” inte har något underlag inom vetenskap överhuvudtaget, utan var driven av 

rasism och för att bevisa att det finns mindre värda människor, samt för att kunna rättfärdiga 

hur den samiska befolkningen blev bemött av staten under historian, föredrar jag att referera 

det som strunt, alltså ”forskning”. 

”Mjuk” och ”hård” kolniaism är två begrepp som dyker upp uppsatsen för att lyfta fram två 

olika typer av kolonialism inom arkiv och statliga institutioner. Begreppen är inte någon 

officiell akademisk begrepp, istället är det något jag använder för att skilja mellan hur 

kolonialism kan uppkomma inom arkiv eller institutioner. ”Mjuk” kolonialism är något som 

sker oavsiktlig, b.la. igenom att arkiv eller institutionernas förvaltning av material för andra 

institutioner utan att göra efterforskning om det är problematisk eller ej. ”Hård” kolonialism 

sker avsiktligen, alltså de olika institutionerna och arkiven känner till kontexten bakom 

arkivmaterialet och de rättfärdigar att materialet skall fortsatt vara i deras förvaltning, oavsett 

av påtryckningar från samiskt håll för att få arkivmaterialet tillbaka till Sápmi eller samiska 

institutioner. De olika institutionerna vägrar helt enkelt att överlåta materialet som har antigen 

blivit stulen eller tagen från Sápmi för den svenska forskningen och ”forskning”. 

 

  

 

  



9 
 

Disposition 
Uppsatsen är uppbyggd i fyra delkapitel, jag börjar uppsatsen med en kort kontext till ämnet, 

som sedan följs av hur den svenska kolonialhistorian är skriven, samt hur dokumenteringen av 

koloniseringen av Sápmi har påverkat arkiven än i dag. Följande kapitel handlar om 

kolonialismen inom arkiven under modern tid, samt hur diskussionen om kolonialism och 

samiska arkiv ser ut. Jag kommer även att skapa en förståelse till vad samiskt arkivmaterial är 

för något under detta kapitel. Efter detta kommer en diskussion om hur arkiv kan oavsiktligt 

utföra kolonialism, samt vad faktorerna till detta är och hur det kan lösas. I slutet har jag en 

kort slutdiskussion och reflektion om själva ämnet kolonialism inom arkiv, som följs sedan av 

sammanfattningen av uppsatsen. 
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Svenska arkiv och kolonialism 

I och med att kolonialiseringen av Sápmi påbörjades för över 400 år sedan och att det samiska 

folket var ett muntligt och nomadiskt folk, skrev de samiska folket inget om sig själv och 

förvaltade inte heller sina föremål i arkiv. Något som har gjort att utvecklingen av ett samiskt 

arkiv påbörjas endast under de senaste 80 åren, då arbetet för urfolklig självständighet har 

blivit mer aktuell. Denna transformation från att ”låta” länderna förvalta föremål och material 

till att få tillbaka kontrollen över dessa saker är inte endast en arkivfråga, utan det har blivit en 

utdragen politisk process vidrörande lagstiftning, folkrätt och vetenskap. 

Innan vi undersöker hur dagsläget ser ut, måste jag göra en kort historieintroduktion för 

läsaren och skapa en kontext varför det ser ut som det gör i dag. Det samiska folket har varit 

bosatta i Sverige, Norge, Finland och Ryssland sedan urminnes tider. Den tidigaste historiska 

beskrivningen av samer var skriven av den östromerska historiken Prokopios från Caesarea 

under 500-talet, under en expedition i norden där han såg människor ”springa” på plankor, 

vilket ledde till att han kallade dessa människor skrithiphinoi (skridfinnar).11 Sedan skrevs det 

inte mycket mer om det samiska folket, det finns teorier att samerna handlade med 

vikingarna, men det finns inge konkret bevis för detta. Det var först under 1500-talet när 

expansionen mot norr i norden då svenskar och samer började interagera mer vardagligt som 

det börjades skriva om det samiska folket, allt från hur bönderna bemötte dessa människor 

och till vad kyrkan ansåg bör göras med det samiska folket, vilket inte direkt var en positiv 

utveckling för samerna då kyrkan började slå ned på den samiska tron och både staten och 

kyrkan började stjäla föremål från den samiska befolkningen.12 

Redan här börjar vi se en av sakerna som kommer att påverka den samiska arkivdiskussionen 

under 1900–2000-talet, vem som har rätten till b.la trummor, skidor och andra samiska 

föremål som har åkt söder ut. Enligt mig har både de svenska institutionerna och olika 

samiska institutioner rätt till dessa föremål, det som bör bestämma rättigheterna till föremålet 

är hur de har kommit till samlingarna. Om föremålen har samlats in igenom byteshandel, 

affärer eller gåvor mellan svenskar och samer då har institutionerna mer grund till att 

kontrollera dem. Har föremålen blivit stulna, tagna från gravar eller igenom att ”låna” dem 

tappar institutionerna sin legitimitet att förvalta föremålen. Visserligen är det en del av den 

 
11 Frängsmyr Tore, red. (1996), ”Norrländsk uppslagsbok: ett uppslagsverk på vetenskaplig grund om den 
norrländska regionen”. (Umeå: Norrlands univ.-förlag. 1996). S. 122 
12 Lindmark Daniel, & Sundström Olle, red. (2016), ”De historiska relationerna mellan Svenska kyrkan och 
samerna: en vetenskaplig antologi”, (Uppsala: Artos & Norma bokförlag, 2016). s, 246 
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svenska kolonialismhistorian, men i och med att institutionerna vägrar att ge föremålen 

tillbaka till det samiska folket eller samiska institutioner på grund av olika principer eller för 

att de inte vill skada sina samlingar, leder det till att det är en fortsättning av svensk 

kolonialism och inte en del av historian om kolonialism.13 Fortsätter vi till 1700-talet då 

koloniseringen av norra Sverige har skett under 200 år, samernas religion har blivit nedslagen 

och ”bortglömd”, de samiska trummorna och föremålen som har blivit tagna under denna 

period är i södra delar av Sverige. Överraskande skrevs det inte särskilt mycket om samerna 

under de första 200 åren under koloniseringen och det som skrevs är skrivet från svensk sida 

och hur de ansåg det samiska folket, hur de hanterades och hur kyrkan hanterade samiskt 

kätteri.14. Kyrkans väletablerade arkiv är en av de få positiva aspekter för det samiska folket 

under denna period som kyrkan medförde, eftersom vi faktiskt får en inblick i hur 

kolonialismen ser ut från den svenska sidan, och hur svenskarna ansåg att samerna var ”de 

andra”15.  

Saken är att kyrkan har en stor mängd arkivmaterial och skrifter angående samer, i och med 

detta kan man ju undra om kyrkans fortsatta arkivering av detta kan ses som kolonialism? 

Svaret på den frågan är ett enkelt nej, eftersom det är helt enkelt kyrkliga observationer, 

skrifter och arbeten inom Sápmi, materialet som kan börja ses som ”samisk” är de dokument 

skrivna av de samiska prästerna och de översatta psalmböckerna som trycktes för att göra det 

enklare för kyrkan att konvertera samerna till kristendomen.16 Något intressant är att kyrkan 

har varit mycket snabb på att överlåta samiskt material som trummor, psalmböcker och texter 

på samiska till samiska institutioner. Hur kommer det sig att kyrkan, som har varit en av de 

starkaste drivande faktorerna till den hårda kolonialismen som utfördes i Sverige har varit så 

pass snabb på att avkolonisera sitt arkiv i jämförelse med statliga institutioner? Det finns 

flertalet olika anledningar, bl.a. detta är ett sätt för kyrkan att försona övergreppen som har 

skett för Guds skull mot samer, samt att flertalet internationella kyrkor även har börjat försona 

sina brott mot olika folkslag under historian, alltså kyrkan kände sig pressad rent politiskt att 

göra de samma.17 Personligen antar jag att det är en blandning av detta, samt för att förbättra 

relationen med olika samiska institutioner och för att förbättra samarbetet mellan dem, men 

även för att många kristna samer förmodligen har satt press på kyrkan att respektera deras 

 
13 Tuhiwai (2021), s. 34 
14 Lindmark & Sundström, red, (2016), s. 241 
15 Lindmark & Sundström, red, (2016), s. 251 
16 Lindmark & Sundström, red, (2016), s. 353 
17 Lindmark & Sundström, red, (2016), s. 94 
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historia och visa att de bryr sig om hur den samiska befolkningen blev kristen.18 Men hur 

kommer det sig att kyrkan varit så snabb med denna process? I och med att kyrkans arkiv är 

under kyrkans kontroll blir det enklare att överlåta det samiska materialet till olika 

institutioner. Jämför vi med de olika statliga institutionerna som måste undersöka frågan, se 

till att olika lagar inte kränks och manövrera runt olika institutionella principer, vilket leder 

till att processen blir utdragen. Processen blir ytterligare mer infekterad då arkiven som 

förvaltar föremålen även argumenterar att den samiska historian är del av den svenska, vilket 

enligt dem ökar deras legitimitet över föremålen. Alltså kyrkan behövde och behöver inte 

bråka med andra institutioner för att överlåta förvaltningen av samiska material till samiska 

arkiv, vilket förenklar arbetet och gör att det sker snabbt. 

Kyrkans arkiv är intressanta när det gäller samiska dokument, eftersom det ledde till att  

Kungariket Sverige började märka av fler brev, dokument och föremål angående samiska 

frågor i slutet av 1600-talet då koloniseringen av lappland påbörjades på allvar. I och med 

detta växte fler konflikter fram mellan nybyggare och samer angående renarnas bete, samt 

jakt- och fiskefrågor.19 Klagomål från bönderna till Lappfogderna eller ”kungen” hur renarna 

förstörde deras bete, eller hur de skulle ha rätt till de s.k. skattefjällen.20 Från den samiska 

sidan kom inte särskilt många brev eller dokument, visserligen ankom några skrivna brev om 

problemen det samiska folket hade med renbetet eller klagomål om böndernas expansion, men 

eftersom många samer inte pratade, skrev eller förstod svenska överhuvudtaget inkom inte 

särskilt många klagomål från deras sida, enligt olika fogdar runt om i landet.21 Visserligen kan 

det stämma att den samiska befolkningen inte klagade till fogdarna på grund av problemet 

med språken, men enligt Kaisa Maliniemi skickade den samiska befolkningen även dokument 

och brev till fogdarna.22 Maliniemi menar att majoriteten av de brev och dokument som 

skickades till fogdarna och kyrkan från samer var på samiska eller skrivit på bruten svenska, 

vilket har resulterad i att de antigen gallras av arkivarierna eller blir helt inkorrekt arkiverade 

på grund av att personen inte läste samiska. Detta kan förklara varför det är svårt att hitta 

samiska dokument angående olika ämnen från denna tid, eftersom de antigen har gallrats eller 

helt enkelt glömts i olika arkiv.23 

 
18 Lindmark & Sundström, red, (2016), s.  93 
19 Lindmark & Sundström, red, (2016), s. 257 
20 Rumar Lars, (2014) ”Historien och Härjedalsdomen: En kritisk analys”, (Umeå: Print och Media, 2014) s. 62 
21 Rumar, (2014), s. 73 
22 Maliniemi Kaisa, (2010) ”Public records and minorities: problems and possibilities for Sámi and Kven”, 
Archival Science, Vol.9 (Oktober 2010). s. 20 
23 Maliniem, (2010), s. 20 
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I och med att det är den svenska staten och dess myndigheter som har tagit emot och skickat 

ut skrivelser angående det samiska folket har majoriteten av arkiveringen av dessa frågor 

hamnat hos svenska institutioner. Ytligare att det var först under 1900-talet då det samiska 

språket börjades användas mer skriftligt och att fler samer blev skrivkunniga, denna sena 

utvecklingen av språket har lett till att staten har tagit hand om arkiveringen av samiska frågor 

till ca 1960-talet då de första samiska arkiven började växa fram.  

Arkiv och kolonialism 
Rent historiskt kan man enkelt se hur kolonialismen har lett till att arkiven utför ”mjuk” 

kolonialism, alltså att de är del av staten som koloniserade den samiska befolkningen och 

arkiven ”endast” förvaltar de föremål, dokument och material som resulterades från 

kolonialismen. Arkiven har spelat en relativ passiv roll under historians gång, men när 

samiska institutioner och arkiv började växa fram, då kan man märka av att arkiven började 

spela en mer aktiv roll inom kolonialismen och hur detta har påverkat den samiska 

arkivutveckling och dess material. I och med att den samiska befolkningen i Sverige under 

60-talet började mobilisera sig för att få mer rätt över sin kultur, historia och att föremål som 

har stulits, dokument som har skrivit eller lagar som vidrör samisk historia bör falla i samisk 

förvaltning. Anledningen till att det samiska folket kräver att olika material återlämnas till 

Sápmi berodde på att de var skriven av samer, det angick det samiska samhället igenom 

diskussioner om landområden, byar eller andra områden som ”ägs” av samer.24 Dessa 

dokument är inte endast viktiga historiskt, då vi får se hur samer interagerade med staten, utan 

det är även en ”garanti” för att staten skall respektera de olika överenskommelser som är i 

effekt än idag. Ett exempel på dessa överenskommelser är att samer har ensamrätt att bedriva 

rendriften, samt att den inte kan bli störd av andra näringar som  gruvor, vindkraft eller 

dammar inom specifika landområden. Att arkiveringen av dessa originaldokument sker av 

t.ex. riksarkivet har visserligen ingen effekt på deras lagliga grund, men det undergräver den 

samiska självstyret och kontrollen över sina kulturella rättigheter, något som kan ses som 

fortsatt kolonialism igenom arkiven. Vad jag menar med detta är att Sverige visserligen 

respekterar dessa överenskommelser med samerna, men samtidigt visar staten igenom att låta 

svenska arkiv förvalta materialet vem som har kontrollen över överenskommelsen och de 

områdena de behandlar. Visserligen kan staten kan inte bryta dessa överenskommelser utan 

att bryta minoritetslagstiftningen och arkivlagen, vilket garanterar att de respekteras. Staten 

och riksarkivets inställning att förvaltningen av dessa dokument skall utföras av en svensk 

 
24 Alltså ett område som Kungariket Sverige har gett samerna för att bedriva rendrift. 
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institution istället för att överlåta dem till samiska arkivinstitution, leder till att de får både 

politisk och kulturell makt mot den samiska befolkningen. Samer som vill ta del av dessa 

dokument måste åka från Sápmi för att ta del av dem, samtidigt som personalen inom arkivet 

som förvaltar materialet har förmodligen ingen ökad förståelse till varför dessa dokument är 

så pass viktigta. Skulle dessa dokument överlåtas till en samisk institution visar det att staten 

litar på den samiska arkivvärlden och det samiska självstyret, något som skulle visa att staten 

och riksarkivet försöker dekolonisera sin kontroll över samiska arkiv. Ytligare skulle detta 

vara en fördel för både det samiska och svenska folket, då samisk personal som förstår varför 

dessa dokument är viktiga kan hjälpa intresserade personer att förstå innehållet av dem.    

Angående vilket typ av material som förvaltas hos olika svenska institutioner reglerar om det 

är ”mjuk” eller ”hård” kolonialism som utformas. Rasbiologiska institutionens ”forskning” är 

ett solklart exempel på rasism och kolonialism inom historien, men frågan är det fortsatt 

kolonialism då en statlig verksamhet förvaltar institutionens arkiv? Vad bör göras med 

materialet som finns kvar från denna institution som har gått in i graven? Den stora delen av 

”forskningen” från Rasbiologiska institutet arkiveras och förvaltas idag av Uppsalas 

universitetsbibliotek . Detta faktum leder till att kan man argumentera att detta är ett exempel 

på arkiv kolonialism, eftersom materialet som förvaltas har vidrört det samiska folket på ett 

sånt stort sätt och att det har blivit en del av den svensk – samiska historian.25 Att det är en 

svensk institution som hanterar detta arkiv som vidrör känslig historia både för Sverige och 

Sápmi gör det enklare att argumentera för att det är kolonialism, eftersom det är Sverige som 

kontrollerar arkivet och historian den berättar.26 Skulle det vara ett bra sätt att dekolonisera 

arkivet igenom att överlåta de samiska akterna från rasbiologiska institutionen till ett samiskt 

arkiv? Nej, det här skulle leda till att Sverige släpper ansvaret om en del av sin mörka historia 

till den parten som var tvungen att genomlida den. Staten skulle släppa ansvaret fullständigt, 

och detta kan tolkas som att staten nekar sin inbladning till vad som hände och försöker 

undvika försoning.27 Ett exempel på denna typ av statligt beteende är hur Japan har hanterat 

sin kontroversiella kolonialism under 1900-talet, b.la Nanjing massakern, de koreanska 

”comfort women” och Enhet 731 (unit 731), där regeringen antigen förskönar vad som skedde 

eller rentav nekar att det skedde, medan befolkningen som genomled kolonialismen är parten 

 
25 Uppsala universitetsbibliotek ”Rasbiologiska institutets arkiv”; Tuhiwai (2021), s. 34 
26 Tuhiwai (2021), s. 33 
27 Tuhiwai (2021), s 73 
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som måste hanterar arkiveringen och dokumentationen om denna historia.28 Samtidigt som 

Japan slår emot alla försök av världen att lyfta fram denna problematiska del av deras 

historia.29 Ju längre det går från händelsen, desto svårare blir det att försona och acceptera att 

det faktiskt skedde. Att överlåta arkivansvaret till offret för kolonialismen kan vara en god 

tanke, men samtidigt kan det leda till väldigt negativa effekter inte endast i 

arkivsamanhangen, men även historiskt där befolkningen och staten vägrar att acceptera vad 

deras historia innefattar. 

Skulle materialen överlåtas oavsett de risker jag tog upp ovan, skulle det även leda till att 

stora delar av kontexten bakom rasbiologiska institutets ”forskning” skulle försvinna. Inte 

endast den samiska kontexten, men även ”forskningen” som skedde på Judar, Romani, 

homosexuella och människor med funktionsnedsättningar. Skulle ”avkolonisering” av arkivet 

ske skulle detta vara en försköning av den svenska historian inte endast angående samer, men 

även alla andra folkgrupper som har berörts av effekterna från denna tid. Att avkolonisera 

detta arkiv skulle endast leda till att skada historian och förtroendet för Sverige av de olika 

folkgrupperna som har berörts av institutionens ”forskning”.  

Kan man se Rasbiologiska institutets arkiv om samer som samiska arkivdokument? Nej, 

onekligen vidrörs det samiska folket, men det var inte utfört av dem, något som skulle göra 

det svårt att förstå varför det arkiveras hos en samisk institution istället för att fortsatt vara hos 

Uppsalas Universitetsbibliotek. Detta leder till att jag inte anser att fortsatt arkivering och 

förvaltning av detta ”forskningsmaterial” som kolonialism inom arkiven. Materialet som 

förvaltas av Uppsala Universitetsbibliotek är en del av den samiska erfarenheten med 

kolonialism och den svenska historian, Uppsala Universitetsbiblioteks hantering av materialet 

har även möjliggjort att både samiska och icke samiska forskare, artister och intresserade har 

möjlighet utforska ämnet från ett svenskt perspektiv, samt hur det samiska folket såg på denna 

period och skapa en länk mellan då- och nu-tid.30 Att materialet finns och arkiveras gör att 

flertalet olika metoder som urfolk använder enligt Tuhiwai kan och har applicerats för att 

skapa en berättande historia om kolonialism. Det handlar om en mörk del av historien, men 

samiska forskare kan applicera olika metoder som ”survivance”, alltså fira det samiska folkets 

 
28 Tabuchi, Hiroko (2007), ” Japan's Abe: No Proof of WWII Sex Slaves”, washingtonpost.com, publicerad 2007-
03/01 
29 Li, Zoe (2014) ”UNESCO lists Nanjing Massacre and 'comfort women,' China says”, Cnn.com, publicerad 2014-
06/18; Ozawa, Harumi (2015) ”Japan hits out as UNESCO archives Nanjing massacre documents”, 
news.yahoo.com, publicerad 2015-10/10 
30 Tuhiwai (2021), s. 166 
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överlevnad av kolonialism eller ”remembering” som tar upp de historiska trauman och 

acceptera att detta skedde, för att sedan gå ifrån denna trauma.31 Rasbiologiska institutets 

arkiv är en viktigt del av både svensk- och minoritetshistoria, det är bättre för alla grupper 

som är vidrörda att arkivet finns på Uppsala universitetsbibliotek, visserligen kunde 

åtkomsten av samlingen göras enklare igenom digitalisering, men det är en helt annan 

diskussion. Visserligen kan detta arkiv leda till ”hård” kolonialism om obekväma delar av den 

svenska rasbiologi historien angående samer blir gallrad, med om detta skulle ske och 

godkännas skulle detta bli överskuggad över andra samhälleliga problem som antigen sker 

inom staten eller arkiven. Gallring av detta skulle inte endast bryta mot arkivlagen och 

minoritetslagen 4 §, där det allmänna skall främja möjligheten för minoriteter att behålla och 

utveckla sin kultur i Sverige. Vi får hoppas att något drastiskt som historiskrevision inte sker i 

statliga institutioner och deras arkiv. 

Rasbiologiska institutets ”forskningsmaterial”, brev, bilder och andra dokument är viktigt för 

att förstå historien och kolonialismen. Kvarlevor som finns i arkivet har ingen relevans till 

denna förståelse överhuvudtaget. Kvarlevorna som förvaltas av dagens arkiv och institutioner 

ger inget för att förstå forntiden, att de fortsatt blir förvaltade av de svenska institutionerna   

leder till att kan man argumentera att det utövar ”hård” kolonialism. Frågan om kvarlevor och 

kontrollen över dem är väldigt känslig för både den samiska befolkningen och institutionerna 

som förvaltar dem i sina samlingar, både historisk och etiskt. Varför ämnet är känsligt för det 

samiska folket är det relativt enkelt att förklara. Historian bakom varför kvarlevorna blev 

tagna till Rasbiologiska institutets var att utföra rasbiologisk ”forskning”, samt att bevisa att 

det samiska folket är undermänniskor och för att ställa ut ”lappska skallar” för att visa att det 

finns vilda människor i Sverige. Vidare är historian bakom hur kvarlevorna kom till   

institutionernas förvaltning problematisk, eftersom det är resultaten av gravstölder, mord eller 

vanlig stöld som sedan användes till ”forskning”, något som skedde så sent som på 1950-

talet.32 Visserligen har arkivbeskrivningen och dokumentationen av dessa kvarlevor blivit 

mycket bättre i dagens institutioner, och förklarar hur det kommer sig att det kvarlevorna är 

utställda, men det gör inte saken bättre för befolkningen det vidrör. Eftersom det visar det 

samiska folket att staten och institutionerna inte respekterar deras önskemål för repatriering, 

de utför kolonial kontroll över den samiska kulturen och historian. Arkiven och institutionerna 

syn på ämnet som ”känsligt” är igenom att det är en politiskt laddad fråga, samt p.ga av 

 
31 Tuhiwai (2021), s. 166; Tuhiwai 2021, s. 167 
32 Lindmark & Sundström, red, (2016), s. 1009 
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kraven från b.la sametinget att dessa kvarlevor skall skickas tillbaka till Sápmi för att sedan 

begravas, alltså att det kommer skada deras samling.  

Oavsett om man ser saken från ett arkivvetenskapligt perspektiv eller ett urfolksperspektiv, då 

måste man erkänna att om en diskussion mellan den samiska befolkningen och statliga 

institutionerna sker angående ”äganderätt” om kvarlevor, som har levande ätligare än idag, då 

exciterar både kolonialism och ett behov att kontrollera den samiska befolkningen än idag 

inom arkiven och de statliga myndigheterna som bevarar materialet.33 Rent etiskt är det 

ganska förståeligt att detta är en kontroversiell fråga, men samtidigt kan staten och 

institutionerna falla referera till att vad de gör är fullständigt lagligt, samt att det är lagen som 

knyter deras armar och resulterar i  den ”hårda” kolonialismen som utförs. De följer helt 

enkelt reglerna, (Jag undrar vart vi har hört det förut) och de flertalet olika principer som 

institutionerna och staten måste följa, exempel på detta är proveniensprincipen och arkivlagen 

3 §, 3:e punkten 3. ”forskningens behov”.  Skulle nu kvarlevorna överlåtas till den samiska 

befolkningen som skulle helt enkelt begrava kvarlevorna, skulle både proveniensprincipen 

och arkivlagen brytas, och det är något som arkiven inte kan acceptera. Arkivlagens 3§, 3:e 

punkten, är även ett av de kontroll- och maktinstrument som state och institutioner använder 

sig av för att rättfärdiga kontrollen över och förvaltningen av samiska kvarlevor och 

arkivföremål.34 Forsknings argumentet leder till ytligare stöd att kolonialism sker inom 

svenska arkiv och institutioner, eftersom forskning har och används som ett maktinstrument 

för att bibehålla rätten till förvaltningen av material, eftersom de är ”del” av det svenska 

kulturarvet, alltså den samiska historian blir försvenskad och del av Sveriges historia.35 

Visserligen används inte samiska kvarlevor (hoppas jag) till forskning idag, men diskussionen 

snurrar runt rättfärdigheten om kontrollen över kvarlevorna.36 

Nu är detta inget som är unikt för Sverige när det gäller minoriteters kvarlevor, flertalet olika 

länder har stulit och bevarar olika kvarlevor, exempelvis Inuiter och First nation i Kanada, 

flertalet olika urfolks stammar i USA och Aboriginer i Australien och även där används 

forsknings argumentet som grund av fortsatt handläggning av kvarlevorna.37 

 
33 Sametinget ”Bakgrund: Repatriering av samiska kvarlevor”, sametinget.se 
34 Ahlén, Anna-Maria (2021) ”Riksarkivet vill inte föra sitt exemplar av Lappkodicillen till filial i Sápmi” Svt.se, 
publicerad 2021–11/11 
35 Ghaddar, J.J. (2016). “The Spectre in the Archive: Truth, Reconciliation, and Indigenous Archival 
Memory”.Archivaria vol 82 (December 2016), s. 20 
36 Drenze, Leena m.fl. (2016), ”Mänskliga kvarlevor vid offentliga museer: En kunskapsöversikt” (2016, Statens 
historiska museer), s. 13 
37 Dickson Courtney (2021) ”Canadian museums asked to return First Nation ancestral remains and burial 
items” Cbc.ca publicerad 2021–05/20; Drenze, m.fl (2016), s. 24 
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Forskningsargumentet stöds igenom att det kan ge insikt till urfolkets vanor under denna 

period såg ut, något som är såklart intressant för både urfolket som studeras och forskarna 

som utför arbetet. Det ger även en möjlighet för de olika museerna att visa upp en mörk del av 

staternas historia och lyfta upp folkgruppen. Visserligen är detta en nobel tanke, problemet är 

hur museerna och forskningsinstitutioner har fått tag på kvarlevorna som de använder sig av, 

vilket är för det mestadels från gravstöld, från avrättningar och igenom folkmord. Ytligare 

problem med dessa kvarlevor är forskningen de har varit del av, vilket har involverat 

rasforskning för att bevisa hur dessa urfolks grupper är undermänniskor, vilket har använts för 

att tränga ut folkgrupperna från deras traditionella hemvistelser, förtrycka deras kultur och 

traditioner, alltså folkmord.38 Likt Sverige är forskningen ett ytligt sätt att rättfärdiga fortsatt 

förvaltning av urfolks kvarlevor och fungerar som ett sätt att visa vem som ännu kontrollerar 

allt.  

Staternas och institutionernas historiska och fortsatta beteende angående urfolks kvarlevor, 

material och föremål gör det förståeligt att de olika folkgrupperna sätter press på institutioner 

och arkiven att överlämna allt de har stulit. Visserligen bryter inte någon av dessa länder 

några lagar igenom förvaltningen och forskningen av kvarlevorna, men rent etiskt är 

”forsknings” argumentet väldigt svagt. Något intressant är att alla dessa länder som jag har 

nämnt även ignorerar 31 § i FN:s deklaration om urfolksrättigheter ”United Nations 

Declaration on the Rights of Indigenous People” (UNDRIP), samt har inte dessa länder 

ratificerat ILO-169 ”Indigenous and Tribal Peoples Convention”.39 Både UNDRIP och ILO-

169 nämner hur urfolk har rättigheter till att bevara sin kultur, historia och rätt till självdrift, 

samt att stater med urfolk måste respektera urfolkets röst, något som tydligen inte görs. 

Samtidigt finns det andra argument att staterna har gjort mycket för att avkolonisera museum 

utställningar och arkiven igenom att de inte visar upp kvarlevorna som finns hos dessa 

institutioner, vilket är ett av stegen från kolonialism, men oavsett detta bör folkgruppen som 

har fått sina kvarlevor stulna och bevarade ha kontroll över vad som sker med kvarlevorna. 

Om vi blickar till vårat grannland som både respekterar UNDRIP och har ratificerat ILO-169 

Norge, skiljer situationen sig stort från Sverige angående samiska arkiv. Frågan om samiska 

material, dokument och kvarlevor har hanterats väl, även om Norge har samma rasistiska 

historia när det kommer till det samiska folket likt Sverige, men arkivutvecklingen angående 

 
38  Drenze, m.fl (2016), s. 13 
39 United Nations ”United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples”, (2007), un.org. ; 
International labour organization ”C169 - Indigenous and Tribal Peoples Convention, 1989 (No. 169)”, (1989), 
ilo.org. 
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samiska frågor är välrespekterad och utvecklad.40 Visserligen kan man spekulera i att det är 

ILO-169 och UNDRIP som är det ledande faktorn till att samiskt arkivmaterial har skickats 

tillbaka till Sápmi från det norska arkivverket. Repatriering av samiska kvarlevor skedde för 

första gången i historien i Norge 1997 då Mons Sombys och Aslak Hættas kranier skickades 

till Alta för begravning. Båda dessa män hade blivit halshuggna 1854 för deras roll inom 

”Kautokeinoupproren” och 1856 skickades deras kranier till Köpenhamns universitet (Norge 

var ännu del av Danmark) för förvaring och ”forskning”.41 I och med att sametinget i Norge 

växte fram började de hjälpa ättlingarna till männen för att få hem deras kranier och bli 

begravda på ett värdigt sätt, något som lyckades 1997.42 En anledning till varför Norge 

försöker skynda repatriering av samiska kvarlevor och ge samiska arkiv mer kontroll över sitt 

eget material kan bero på att Norge har varit under både Sverige och Danmark, vilket jag och 

Bergstrøm spekulerar har lett till att Norge har en viss expertis på att förflytta material mellan 

länder och deras arkiv, vilket förenklade arbetet mellan Norska och samiska arkiv.43 Den 

största faktorn till avkoloniseringen av Norska arkiv är helt enkelt att det finns en samisk 

fakultet i Arkivverket, alltså Sámi Arkiiva i Kautokeino.44 Varför finns det en samisk fakultet  

i Norge och inte i Sverige? Grete Gunn Bergstrøm förklarade att det var helt enkelt en 

arbetare i samiska arkivstiftelsen och Sámi dutkaninstituhtt (Samisk forskningsinstittut) som 

påbörjade sondering och arbetet med att skapa ett samarbete med Arkivverket, vilket 

genomfördes efter ett 10 år långt arbete.45 Visserligen är detta en väldigt förenklad version av 

hur utvecklingen skedde, det viktiga att förstå är att det fanns engagemang i det samiska 

samhället, resurser för att utveckla projektet och stöd från olika institutioner, allt förutom 

resurser finns även i Sverige, men går det endast att skylla på resursbristen i Sverige? Nej, att 

ILO-169 har ratificerats och UNDRIP respekterar har gjort att det politiska klimatet i Norge 

är mer öppet för den samiska debatten inom arkivverket menar Bergstrøm, samtidigt blev det 

samiska samhället även inspirerat av utvecklingen i Australien och aboriginers arkiv, vilket 

satte press på det norska arkivverket att utveckla något likadant.46 Avkoloniseringen av de 

norska arkiven har skett enkelt igenom att den samiska fakulteten skapades, men det kan 

kommas att hotas menar Bergstrøm. Igenom att antingen det politiska klimatet förändras, 

resursminskning eller att Sámi Arkiiva förlorar sin självständighet ifrån Arkivverket, vilket 

 
40 Drenze, m.fl (2016), s. 13 
41 Arkivverket ”Kautokeino-opprøret 1852”, arkivverket.no publicerat, 2018–02/28. 
42 Arkivverket ”Kautokeino-opprøret 1852”, arkivverket.no publicerat, 2018–02/28. 
43 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 35 
44 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 34 
45 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 34 
46 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 34 
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har börjat ta mer kontroll över Sámi arkiivas existensen. Det är på både gott och ont att Sámi 

Arkiiva är en del av arkivverket, det stora är att det finns ett centraliserat arkiv för samiska 

frågor, vilket förenklar sökandet efter samiska dokument, bilder och material. Utöver har detta 

även lett till att det finns ett samiskt arkiv som har kontrollen över de samiska 

arkivmaterialen, vilket är en viktig del av självbestämmandet och avkoloniseringen av 

arkiven.47 Samtidigt menade Bergstrøm att det finns alltid en risk att Arkivverket och norska 

staten ser det hela som ett geopolitisk skrytprojekt och att de kan när som helst ta kontroll 

över hela verksamheten och fakulteten blir mer en token verksamhet för det geopolitiska 

spelet.48 Visserligen är detta ren spekulation från mig och Bergstrøm, men denna 

misstänksamhet är något som tyvärr har växt fram hos samiska institutioner, eftersom stater 

kan dra in allt stöd när som helst. Oavsett denna osäkerhet är detta onekligen en positiv 

förändring för samiska arkiv i Norge och ett steg mot avkoloniseringen av de norska arkiven  i 

samhället, något vi hoppas kan ske i Sverige också.  

Vi blickar tillbaka till Sverige igen, och tar ett steg ifrån rasbiologi, rasism och kvarlevor, 

något som gör det väldigt enkelt att argumentera att kolonialism finns i arkiv då svenska 

institutioner förvaltar, kontrollerar och vägrar att skicka tillbaka samiska material som 

kvarlevor och trummor tillbaka till Sápmi. Finns kolonialismen kvar i arkiven när det gäller 

samiska dokument? Den första saken som måste klargöras innan jag kan svara på denna fråga 

är vad jag definiera som ett historiskt samiskt dokument, då det icke finns ett konsensus om 

detta i Sverige.49 Dagens arkivdokument är enklare att verifiera som ett samiskt 

arkivdokument, det har något med Sápmi att göra och arkiveras av  antigen ett samiskt arkiv, 

institution eller att de privata aktörerna som har skapat arkivet anser sig vara samisk.50 Det 

blir dock svårare att definiera detta när vi går tillbaka i tiden då svenska institutionerna 

hanterade arkiveringen av samiska dokument och samiska frågor, samt hanterades de samiska 

ärenden olikt från svenska ärenden.51 Visserligen kan det röra sig om lappfogdarna och 

birkarlarnas dokumentering av handeln med samerna mellan 1000-talet och 1700-talet, men 

nej, det är inte samiska dokument ännu. Det är visserligen intressant att se hur handeln mellan 

svenskarna och samerna såg ut, men denna dokumentation är inte ännu samisk. För att hitta 

samisk dokumentation måste vi titta på koloniseringen av norra Sverige och Sápmi, då 

 
47 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s 37 
48 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 36 
49 I och med att det inte finns riktigt konsensus angående detta, måste jag använda min tankegång angående 
det för uppsatsen. 
50 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 36 
51 Maliniem, (2010), s. 20 
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kontakten mellan samer, svenskar och danskar (norrmän) blev allt vanligare och 

interaktionerna blev vanligare utanför handeln.52 I och med att fejder mellan nybyggarna, 

kyrkan och samerna eskalerade, desto mer dokumentation skrevs mellan parterna, är det detta 

som är samiska dokument, dessa brev och korrespondens sinsemellan?53 Ja och nej. Man kan 

argumentera att klagomål om renarnas bete, böndernas frågor om att expandera skördemarken 

till skattefjällen eller anklagelserna att samer praktiserar satanism som har skickats till kyrkan, 

fogdar eller rentav kungen kan ses som samiskt dokument eftersom det vidrör samerna, men 

detta är inte heller ett samiskt historiskt dokument enligt mig. Anledningen till detta är väldigt 

enkel, det är svenska undersåtars korrespondens med det svenska kungariket, vilket gör 

resulterar i att den historiska relevansen blir svensk kolonialismhistoria, alltså en tydlig insyn 

till hur nybyggarna, kyrkan och kungahuset såg på situationen i norr. Nej, vad jag anser är 

samiska dokument är interaktionen som skedde mellan Svea rike och samerna, alltså direkt 

kommunikation, lagar, brev och krav som skickas till eller från en samisk representant som 

t.ex. en lappfogde eller samerna själva till ämbetsmän för Svea rike som fogdar, präster, 

länsman eller rentav kungen. Denna typ av kommunikation handlade om de centrala delarna 

av de samiska samhället alltså renskötsel, jakt- och fiskemarker eller olika konflikter som har 

skett igenom nybyggarnas ankomst till Sápmi.54 Här kom jag och Bergstrøm inte fullt 

överens, eftersom i Norge anses samerna som borgare och del av riket, vilket resulterar i att 

allt som vidrör samiska frågor automatisk blir ett samiskt dokument, oavsett om det är skrivet 

mellan en länsman och en bonde eller en same och kungen.55 Anledningen till denna oenighet 

mellan min syn och Bergstrøm är helt enkelt att Sámi Arkiiva finns, där Arkivverket har 

bestämt vad den samiska fakulteten hanterar, vilket leder till att det finns ett norsk konsensus 

vad ett samiskt historiksdokument, medan det inte finns ett konsensus i Sverige.56 

Nu när jag har klargjort för er vad jag anser är ett samiskt historiskt dokument, då måste jag 

lösa nästa problem som finns i denna fråga och det är vart finns de? Här stiger ett problem 

som Rumar nämner och det är att det inte var särskilt många skriv och läskunniga samer 

under 1600-talet, om de skrev något var det skrivet på svenska eller dikterat av en annan 

person, detta har lett till att det inte finns särskilt många samiska dokument bevarade från 

 
52 Lindmark & Sundström, red, (2016), s. 274 
53 Rumar, (2014), s 94 
54 Rumar, (2014), s. 65 
55 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 36 
56 Arkivverket ”Velkommen til samisk arkiv”, arkivverket.no publicerat, 2017-03/16.; Intervju med Grete Gunn 
Bergstrøm, se bilagan, s. 36 
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Härjedalen, men oavsett de få dokument som har sparats kan man kalla dem för samiska.57 

Fogdar, kyrkan, kungahuset och senare olika institutioner är de som arkiverar dessa dokument 

och nu arkiveras de hos olika statliga institutioner. Den allmänna rariteten av samiska 

dokumentation gör att b.la. sametinget och andra samiska institutioner menar att de bör ha 

förfogandet över dessa dokument, samt att de institutioner som förvaltar dessa dokument bör 

överlämna dem till antigen sametinget eller en samiska institution för förvaltning. I och med 

rariteten av dokumenten har en konflikt mellan samiska och icke samiska institutioner 

påbörjas, vem har rätten till dokumenten och är fortsatt svensk förvaltning ett spår av 

kolonialismen inom arkiven? 

Anledningen till att de samiska institutionerna vill att förvaltningen av dessa dokument 

tillfaller åt dem är väldigt enkelt, det kan ge ytligare kontext till den samiska historian och gör 

att dessa samiska dokument blir centraliserade och inte är utspridda över hela landet. I och 

med detta förenklas inte endast arkiveringen av dessa föremål, men det gör det även enklare 

för människor att ta del av dokumenten och deras historian om de är centraliserade i t.ex. 

Jokkmokk istället för att vara utspridda över hela Sverige. Problemet som växer fram här är 

att flertalet av de samiska institutionerna som skulle ta över förvaltningen av dokumenten från 

de statliga institutionerna om en överföring skulle ske är privata, något som skulle resultera i 

att arkivlagens § 3 inte kan uppfyllas, den samiska historian är även del av det svenska 

nationella kulturarvet, något som är en av de stora faktorerna till riksarkivets ställning till att 

inte överföra förvaltningen. Visserligen är det fullt legalt och möjligt att flytta dessa arkiv från 

ett statligt arkiv till ett privat arkiv, men det skulle resultera i att vissa samlingar hos de 

statliga arkiven antigen blir inkompletta, kontexten blir skadad eller att providensprincipen 

inte kan uppfyllas. Ytligare menar riksarkivet att deras principer där alla handlingar som 

vidrör främmande makt skall bevaras hos riksarkivet och att den samiska befolkningen är ett 

nomadisk folk som flyttar med renarna mellan Sverige och Norge resulterar detta i att flertalet 

av de fåtaliga samiska dokument som finns kvar från 1700-talet alltså anses som handlingar 

angående en främmande makt.58 

I och med att flertalet olika konventioner och lagar krockar med varandra blir det även väldigt 

luddigt vem som egentligen bör förvalta de samiska dokumenten. Om de statliga 

institutionerna väljer att fortsätta som vanligt och fortsätter att förvalta dessa dokument blir 

 
57 Rumar, (2014), s. 98 
58 Ahlén, Anna-Maria (2021) ”Riksarkivet vill inte föra sitt exemplar av Lappkodicillen till filial i Sápmi” Svt.se, 
publicerad 2021–11/11 ; SÖ 1980:20, s. 4 
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både arkivlagen, proveniensprincipen och SÖ 1980:20 respekterad, samtidigt som UNDRIP, 

sametingets och det samiska folkets vilja ignoreras. Intressant nog krockar en EU stadga och 

en internationell konvention med varandra när Sverige fortsätter att förvalta dessa samiska 

dokument, SÖ 1980:20 ”Konvention om utbyte mellan stater av officiella publikationer och 

handlingar, Paris den 3 december 1958” och SÖ 2000:3”Europeisk stadga om landsdels- 

eller minoritetsspråk”. Beroende på hur man tolkar lagarna, konventionerna och stadgan kan 

man argumentera för och mot varför den ena har tolkningsrätt över de andra. Att SÖ 1980:20 

är en global konvention och som vidrör den geopolitiska debatten leder att lex superior 

derogat legi inferiori bör appliceras, eftersom den har en ”högre” författning i jämförelse med 

SÖ 2000:3, samtidigt kan man även argumentera att SÖ 2000:3 är Lex superior eftersom det 

är en EU stadga, medan SÖ 1980:20 ”endast” är en konvention. Fortsatt kan man argumentera 

att lex posterior derogat legi priori bör appliceras, alltså att den senast utfärdade lagen 

företräder den äldre lagen, vilket ger ytligare grund för att SÖ 2000:3 bör ha tolkningsrätt i 

och med att stadgan är yngre än SÖ 1980:20. Ytterligare  kan man slänga bort båda dessa 

argument om man applicerar lex specialis legi generali derogat, alltså att den mer 

specialiserade lagen har företrädande över den mer generella, vilket resulterar i att arkivlagen 

är lagen som bör ha tolkningsrätt, eftersom den lagen är specialiserad för arkivverksamheten. 

Oavsett hur man tolkar lagarna har nog svenska staten rätt och vad de gör är fullständigt 

lagligt, men detta är ett tydligt exempel på hur svenska arkiv kan rättfärdiga kontrollen över 

samiska arkiv igenom att referera till de olika principerna och lagarna, samtidigt som de blir 

pressade från olika internationella urfolksorganisationer och sametinget över deras fortsatta 

kolonialism.  

Skulle de statliga institutionerna välja att överlåta förvaltningen av dessa dokument till 

samiska institutioner skulle både proveniensprincipen och SÖ 1980:20 vara tvungen att 

ignoreras, samt att skulle de behöva få godkännande av riksarkivet för förflyttningen av 

arkivmaterialet. Detta skulle visserligen vara mycket jobb, men det skulle även vara ett steg 

för att avkolonisera arkiven. Oavsett vad jag säger har staten förmodligen fullständig koll på 

hur deras position rent legalt ser ur, samtidigt är det intressant att det finns flertalet olika 

tolkningssätt för fortsatt svensk förvaltning och arkivering av samiska dokument. Det jag 

misstänker är det största kryphålet som svenska institutioner använder sig av för att rättfärdiga 

den fortsatta förvaltningen av samiska historiska dokumentation är att det inte finns en svensk 

konsensus vad samisk historisk dokumentation är. Dokumentens kontext gör de svåra att 

lagtolka, skulle vi applicera ”modern” samisk arkivmaterial in i SÖ:1980:20, SÖ:2000:3 och 
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arkivlagen skulle SÖ 2000:3 ha tolkningsrätt p.ga artikel 12 a) och c), men eftersom det är 

historiskt material är det svårt att säga vems historia det är på grund av att det inte finns en 

konsensus i Sverige.59  I och med att det är oklart vad nu ett samiskt dokument är för något då 

argumenterar sametinget att de bör förvalta dessa dokument igenom att samarbeta med olika 

samiska institutioner runt om i landet, eftersom det saknas en huvudman för samiskt 

arkivmaterial, något som är ett problem för det samiska kulturarvet.60 I och med att det inte 

finns en huvudman, samt att riksarkivet inte har skapat en huvudman inom riksarkivet eller 

igenom ett samarbete med samiska institutioner och riksarkivet har tillåtit fortsatt förvaltning 

av dessa dokument av svenska institutionerna, kan man argumentera att detta är fortsatt 

kolonialism inom arkiven, eftersom det hotar både insikten i den samiska kulturhistoria och 

möjligheten för både samiska och svenska medborgare att enkelt veta vart och i vilket arkiv 

samiska dokument ligger.61 

Som jag har nämnt tidigare är alla dessa dokument utspridda över hela landet, vilket gör det 

svårt att veta vart man skall söka efter specifika saker. Att flertalet av dessa institutioner inte 

har möjlighet att nå personal eller har personal på plats som kan antigen samiska eller känner 

till samiska angelägenheter leder till mycket av kontexten som presenteras inom 

arkivmaterialet går förlorad för personerna som undersöker materialet. Detta leder till 

oavsiktlig kolonialism inom svenska arkiv eftersom det endast finns fåtal personer som är 

kvalificerade för dessa arbeten och dessa personen är redan knutna till samiska institutioner i 

t.ex. Umeå Universitet, Sametinget eller Silvermuseet i Arjeplog. Den allmänna rariteten av 

samiska dokument är även ett stort problem både för den samiska och svenska kulturhistorian, 

men även rent arkivmässigt och den koloniala kontexten detta leder till. Historiskt är det 

logiskt då kontexten av materialet kan försvinna och delar av det samiskakulturarvet skulle 

kunna gå i intet.62 Något som både riksarkivet och sametinget menar är ett seriöst hot mot 

både den svenska och samiska historian.63 Hur detta knyter an till problemet med  kolonialism 

inom arkiven är att de olika svenska arkivinstitutionerna oavsiktligt försvenskar samisk 

historia, helt enkelt igenom att de inte förstår antingen språken i dokumentet eller den samiska 

kulturen fullständigt.  

 
59 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 36 
60 Sametinget & Institutet för språk och folkminnen, (2019) ”Ansvar för samiska kulturarv: Översyn av behovet 
att samla in, bevara och vetenskapligt bearbeta arkivmaterial med koppling till urfolket samerna och deras 
språk”, publicerat 2019-06/28, s. 13 ; Ghaddar (2016), s. 22 
61 Sametinget & Institutet för språk och folkminnen, (2019), s. 10 
62 Sametinget & Institutet för språk och folkminnen, (2019), s. 10 
63 Sametinget & Institutet för språk och folkminnen, (2019), s. 10 
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Det jag måste poängtera är att mycket av det arkivmaterial som riksarkivet, sametinget, 

svenska- och samiska institutionerna diskuterar är relativt ”moderna”, alltså arkivmaterial som 

kommer från Duodji (samisk slöjd), renskötseln, fiske och levnadshistoria.64 De mer 

historiska dokumenten jag beskrev tidigare som b.la lappkodicilen, brev och dokument 

angående samiska frågor kommer i sidlinjen av diskussionen på grund av den allmänna 

rariteten av dessa dokument och osäkerheten vart de finns bevarade, något som resulterar i 

oavsiktligt kolonialism från den svenska arkivsidan, samtidigt som den samiska sidan inte har 

möjligheten att ta kontrollen över förvaltningen och detta koloniala problem inom det svenska 

arkivväsendet. 

Oavsiktlighet och kolonialism 
Det är ganska tydligt att svenska arkiv menar att de inte utför kolonialism och att de har utfört 

avkoloniseringen på ett relativt gott sätt, men samtidigt stiger kritiken mot att inget har skett, 

vilket beror på att kolonialism sitter kvar oavsett om man blir av med de olika problematiska 

synerna på arkivmaterialet, utökar samarbetet med sametinget och samiska institutioner. Den 

största faktorn som driver normal kolonialism och kolonialismen inom inte endast det svenska 

arkivsamhället, men även det internationella arkivsamhället är kontroll. Den observanta läsaren 

må ha noterat min användning av kontroll under uppsatsens gång för att poängtera olika saker 

som kolonialismen har lett till. Saken är att kolonialismen inom samiska arkiv inte går att 

undkomma utan att riksarkivet och de statliga arkiven tar ett steg tillbaka och tillåter de samiska 

arkiven fullständig självdrift. Visserligen kan arbetet med avkolonisering av arkiv fortsätta 

igenom att anställa samiska forskare, ge uppdrag till samiska institutioner eller repatriering av 

samiska föremål och kvarlevor, men saker är att det är staten och riksarkivet som ännu har 

kontrollen över hur, när och var avkoloniseringen sker inom arkiven. Visserligen kan det 

samiska samhället sätta press på Sverige och riksarkivet, men de kontrollerar hur 

avkoloniserings processen utförs. Detta kan verka vara en bit cyniskt, eftersom detta betyder att 

svenska, norska, ryska, kanadensiska eller något annat arkiv inte kan avkolonisera sig, eller? 

Fullständig avkolonisering av arkiv är förmodligen inte möjlig då urfolken är bosatta och 

borgare under staten som har koloniserat dem under historians gång, men detta betyder inte att 

stegen som görs för att avkolonisera arkiven inte har ett positiv effekt. Blickar vi till Norge och 

Sami Arkiiva, visserligen är det en fullständigt samisk fakulteten som självständig arbetar med 

samiska frågor, men de kontrolleras ännu av arkivverket.65 

64 Sametinget & Institutet för språk och folkminnen, (2019), s. 11 
65 Intervju med Grete Gunn Bergstrøm, se bilagan, s. 35 
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Kontrollen är det stora problemet när det kommer till urfolks frågor, i och med att historisk har 

de olika kolonialiststaterna använd sig av brutalitet, våld och retorik för att undertrycka och 

kontrollera olika urfolksgrupper, något som har resulterat i att självbestämmande är en av de 

viktigaste aspekterna av avkolonisering för urfolk oavsett om det konst, forskning, utbildning 

eller arkiv, om kontrollen över dessa saker ligger hos staten kommer kolonialismen fortsätta 

oavsiktligt. Betyder detta att för att nå fullständig avkolonisering måste urfolket bryta sig 

fullständig ut ur staten som koloniserade dem? Nej, saken är att självständigheten kan utformas 

utan att behöva lämna staten, tittar vi på det svenska sametinget, vilket är en statlig myndighet 

under regeringen som ansvarar för samisk kultur, språk och rennäring, de ligger ännu under 

staten och regeringens kontroll, men är en självständig myndighet för ett visst område.66 För att 

avkolonisera Sveriges statliga arkiv skulle det behövas ett separat självständing 

arkivmyndighet, något som skulle omöjligen kunna ske eftersom det skulle skapa flertalet olika 

konflikter mellan den samiska arkivmynidheten och riksarkivet. Norges utveckling och vad 

Bergstrøm tog upp är det ”enklaste” sättet att avkolonisera de svenska arkiven, alltå att en 

samisk faktulitet byggs upp inom riksarkivet, men samtidigt behöver det samiska arkivet 

självständighet inom området liksom sametinget. Oavsett hur man ser på avkolonisering av 

arkiv då måste man erkänna att det krävs relativ oortodoxa metoder för bidra till 

avkoloniseringen, det krävs att arkiven tar en aktiv roll inom arbetet och acceptera att detta 

kommer resulterar i att arkiven måste kompromissa mellan de arkivmässiga principerna och 

avkoloniseringens krav. I och med att kontroll, organisering och tillsyn är stora delar av 

arkivmyndigheternas arbetsuppgift krockar det med avkoloniseringen av urfolk, där de får 

möjligheten att kontrollera sin historia och kultur för att kunna representra sig själv och inte bli 

representerad av den kolonisernade staten och för att de skall kunna kontrollera vad som sker 

sjävla.67 Nordiska muséet är en av de insitutioner som arbetar mest med att avkolonisera sitt 

arkiv, men samtidigt är arbetet väldigt långsamt och det fokuserar på mer ”kända” föremål för 

att skapa god vilja, utan att fokusera på arkivets kontroll över sin samling och kolonalism som 

detta leder till.68 Igen det är bara att refera till sökorden för samiska föremål som används idag, 

samt att detaljer från hur föremålen har kommit till samlingarnana saknas, familjen Baers vagga 

är endast en av de få historierna som får sin röst nedskriven. 

 
66 Sametinget ”Folkvalt organ och myndighet”, sametinget.se, 
67 Tuhiwai (2021), s. 44; Ghaddar (2016), s. 22 
68 Niia, Anna-Karin,”Nordiska museet i dialog med Ájtte om återlämning av samiska samlingen” svt.se, 
publicerad 2021–12/20 
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Det som även gör avkoloniserings processen väldigt långsam inte endast i Sverige, men världen 

över är att det är en obekväm process historisk och politisk. Ett exempel på detta är hur olika 

delar av samhället reagerade på avkoloniseringen av en permanet utsällning i The Royal British 

Columbia Museum i Kanada, där både det kanadensiska historian krockar med first nation 

historian.69 Diksussionen som har växt fram här är att detta är ett problematisk steg framåt 

eftersom det gör att den ”vita” kanadensiska historian försvinner för att lyfta fram 

urfolkshistorian, som redan har representation i denna utsällning.70 Saken med utställningen är 

att den öppnades 1972 och fokus landade på den kanadensiska historian och hur den 

representerades, medan urfolket hamnade i sidlinjen och deras representation inom 

utställningarna blir dehumaniserade, vilket var acceptabelt under 70-talet, men idag är detta en 

väldigt problematisk syn på urfolken.71 I och med att utställningen kontrollerades och 

hanterades av kanadensare och inte hade någon represenation av urfolket som representerades 

inom arkivet och utställningen, skapades en bild av ”dem” och ”vi”, samt att historian endast 

sågs från det koloniala synvinkel, vilket resulterar i att historian som presenteras endast är 

kanadensisk och inte delad med urfolken som representerades i utställningen. Att alla inte 

förstår hur kontrollen över arkivet och utställningen är kolonialism leder till att det verkar som 

”våran” historia blir bortagen för att lyfta fram ”deras” historia, vilket leder till denna 

”kontroversiella” förändring och diskussionen som följde. Dagens generella politiska klimat 

gör saken mycket svårare att avkolonisera något, eftersom vissa grupper föredrar att den 

problematiska represenationen inom arkiv och utställningar av olika folkgrupper inte ändras för 

att bevara ”historian”.72 Personligen misstänker jag att gruppen som är emot avkoloniseringen 

av arkiv och utställningar är en högljudd minoritet som får sin röst hörd igenom internet. 

Oavsett detta misstänker jag att den största delen av dagens kolonialism inom arkiven sker  

oavskitligt igenom den kontroll som institutionerna har över samlingarna, sökmotorerna och 

beskrivningarna. Likt The Royal British Columbia Museum kan den stora delen av de 

problematiska sakerna vara reliker från när arkiven byggdes, eller grundades och ingen har 

märkt de problematiska perspektiven som finns kvar. Att urfolk är så pass marginellt 

representerad inom arkivens och institutionernas personal kan även vara en av de stora bovarna 

 
69 Royal BC museum ”Third-Floor Galleries Closed for Modernization”, royalbcmuseum.bc.ca/ 
70 Aykroyd, Lucas (2021)”Dismantling the Royal B.C. Museum’s Old Town is the wrong choice” 
theglobeandmail.com, publicerad 2021-11/30 ; Hopper, Tristin (2021) ”Top Canadian museum to be 
imminently gutted in the name of 'decolonization'”, nationalpost.com, publicerad 2021–12/23 
71 Batycka, Dorian (2021) ”Canadian museum closes Indigenous galleries to begin ‘the process of 
decolonisation’”, theartnewspaper.com, publicerad 2021-11/10; Laszlo, Krisztina (2006) ”Ethnographic Archival 
Records and Cultural Property” Archivaria vol 61 (september 2006), s. 7 
72 Alltså den koloniala historian av folkgruppen;  
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till kolonialismen, det finns helt enkelt inte någon som lyfter upp problematiken och kan ta 

kontrollen över avkoloniseringen för att den skall ske på rätt sätt. 

Slutdiskussion 

Kolonialism inom samhället är ett ämne som kommer att skapa diskussioner långt in i 

framtiden, det må vara ett problematiskt och traumatiskt ämne, men det är viktigt att det tas 

upp. Kolonialism diskuteras av både de som blev koloniserade och de som utförde 

koloniseringen och hur det bör motverkas i dagens samhälle, är ett tydligt exempel på att 

utvecklingen är på rätt spår, oavsett om man anser att det går för långsamt eller för fort. Att 

komma ihåg och att acceptera vad som har skett och sker är ett av det viktigaste sättet för 

både det vanliga samhället och arkivsamhället att komma till en avkoloniserad värld, där båda 

röster blir respekterade.73 Diskussionen med avkolonisering är ännu het och det fortsätter både 

här i Sverige och globalt, medan jag skrev uppsatsen skedde flertalet olika beslut inom b.la 

museer och utställningar att den nuvarande representationen av urfolk grundade sig inom 

kolonialism och borde förändras för att skapa en bättre bild, exemplen på Nordiska museet 

och The Royal British Columbia Museum  är endast två exempel av denna process som sker 

steg för steg. Urfolks anspråk på sin kultur och representation av sina kulturer har fått en 

önskvärd effekt och samhället har börjat respektera urfolkets anspråk.74 

Kolonialism inom arkiv är ett väldigt brett ämne, som jag nämnde i början av uppsatsen skulle 

denna undersökning bli väldigt grundlig. Något jag inte tänkte innan jag började uppsatsen 

var hur många sakområden jag var tvungen att undersöka och lyfta fram. Visserligen kunde 

jag göra mycket mer igenom att intervjua fler människor, få fler perspektiv och utveckla hur 

geopolitiken påverkar frågan, men i och med att jag tänkte att kolonialismen i arkiv inte skulle 

vara så stort och ett så pass utsträckande ämne valde jag att göra en överblick över det hela, 

istället för att fokusera på en av de flertalet aspekter som har skapat denna komplexa fråga. 

Oavsett hoppas jag att uppsatsen har lyckats att i alla fall tydliggöra hur kolonialismen av 

Sápmi har påverkat den samiska representationen i svenska arkiv, men även hur kolonialism 

och behovet över att kontrollera den samiska historian ännu finns kvar hos svenska arkiv och 

institutioner.  

 
73 Tuhiwai (2021), s. 204  
74 Tuhiwai (2021), s. 165 
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Sammanfattning 
Under denna uppsats har jag undersökt om kolonialism inom svenska arkiv när det gäller 

samiska material, föremål och dokument. I början av uppsatsen gick jag igenom hur Sverige 

koloniala historia har sett ut och hur ett föråldrat synsätt har påverkat arkiveringen av samiska 

föremål. Något överraskande har kyrkan varit väldigt snabb på att avkolonisera sig och  de 

försöker att försona sin historia med det samiska folket, igenom att återlämna psalmböcker 

skrivna på samiska, texter skrivna av samiska präster och annat material som är antigen skapat 

av samer eller arkiverats av samer. Diskussionen runt avkoloniseringen av kyrkan är en viktig 

del för kyrkans försoning, men även för att få ytterligare acceptans av den kristna och icke 

kristna samiska befolkningen. Samtidigt har flertalet olika statliga myndigheter och 

institutioners arkiv angående samiska material inte uppdaterats, vilket har resulterar i att både 

oavsiktlig kolonialism utförs igenom ignorans om ämnet och avsiktlig kolonialism utförs 

eftersom arkiven inte vill förstöra eller tappa kontrollen över sina samlingar. Denna kontroll 

över den svenska förvaltningen har lett till diskussioner mellan Sverige och det samiska 

befolkningen hur deras förvaltning är en fortsättning av kolonialism och att det samiska folket 

bör förvalta sina föremål. Ett problem denna diskussion om vem som bör förvalta samiska 

föremål och arkivdokument är vad skall man definiera som samiska arkivmaterial? I och med 

att det är oklart vad samiskt arkivmaterial är för något har de svenska institutionerna 

argumenterat att det som anses som samiskt material är del av det svenska kulturarvet och 

rättfärdigar fortsatt förvaltning av föremålen. Diskussionen om arkivmaterialen är en svår och 

sargad politisk debatt som inte endast vidrör arkiven, utan samhällspolitiska och geopolitiska 

frågor. 

För att besvara mina frågeställningar på ett väldigt tydligt sätt: 

• Vad är samiskt arkivmaterial? Oklart då det inte finns en svensk konsensus olikt i 

Norge, beroende på om det är moderna arkiv eller historiska arkiv har man olika svar. 

Historiskt gäller det enligt norska arkivverket och Sámi arkiiva är det material som vidrör 

de samiska folket på något sätt. Jag själv anser att samiskt arkivmaterial är något som 

vidrör det samiska folket direkt igenom korrespondens mellan samer och Svearike, samt 

material som har gjorts av det samiska folket. Angående moderna arkivmaterial kom jag 

och Sámi Arkiiva överens, samiskt arkivmaterial är saker som angår samiska frågor, 

kommer från en samisk institution eller är arkiverats av någon som anser sig vara same.  

• Hur ser diskussionen runt kolonialism ut? Beroende på om det är kyrkan eller staten 

ser den olika ut. Kyrkan utför en lång försoningsprocess med det samiska folket och har 
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en öppen dialog med det samiska folket angående hur den bör se ut. De statliga 

institutionerna och det samiska folket sitter ett låset läge i sin diskussion på grund av att 

arkivvetenskapliga principer och lagar som används inte kommer överens med de samiska 

kraven.   

• Påverkas svenska arkiv av kolonialism? Ja, både avsiktligt och oavsiktligt, men det

beror på de historiska spåren kolonialismen har skapat i det svenska samhället och den

äldre synen på den samiska befolkningen och hur de hanterades förut. Att jag kan

kombinera mitt efternamn med sökordet ”lapska föremål” i Nordiska museets digitala

databas och få upp föremål som har blivit stulna från min familj, tycker jag att svaret på

frågan är ganska tydligt.
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